
Brassó, 1871. Első évi folyam 43. szám. Kedd május 30. 
M e g j e l e n i k e z a lap h e t e n -

k i n t k é t s z e r 
k e d d e n é s p é n t e k e n . 

A r a : 

E g é s z é v r e . . 6 ft. — kr. 
F é l t 3 ft. — kr. 
N e g y e d é v r e 

S z e r k e s z t ő i s k iadó i s zá l lá s : 

K e n y e r e s A d o l f ü g y v é d i 
i rodája , N a g y p i a e z o n . 

NEMERE 
Politikai, közgazdászat! és társadalmi lap. 

Hirdetési d í j : 

3 h a s á b o s g a r m o n d sorér t , 
v a g y a n n a k h e l y é é r t 4 kr . 
( 1 — 1 0 s o r n y i h i rde té s ára 
m i n d i g 4 0 k r . ) — B é l y e g d i j 
m i n d e n ig ta táskor 3 0 kr. — 
N a g y o b b h i r d e t é s e k n é l a l k u 
6zerint.— H i r d e t é s e k f ö l v é 
t e t n e k a s z e r k e s z t ő s é g b e n 
é s R ö m e r é s K a m n e r n y o m 

dájában . 

A magyar minisztérium. 

I I . 

H a b á r rövid négy év alatt ennyire 
megváltozott személyeiben kormányunk , a 
Pester Ll. még is megnyugvással emliti föl, 
hogy ma már ez a legöregebb alkotmányos 
ko rmány Európában. 

Valóban ugy van, s valóban ezt, ha
bár személyeiben megváltozott, ugyanazon 
k o r m á n y n a k tekinthetjük, a mely 1867-ben 
átvette ügyeink vezetését. 

Az ugyanazonosságot bizonyítja az el
nöknek helyt maradása, a ki pedig nem 
olyan férfi, hogy elveiből társai kedveért 
tágitsou. E g y pánszláv, s igy gr. András-
syra nézve ellenséges érzelmű lap, csak 
közelebbről nevezte őt „ridegen alkotmá
nyosnak. < e Az ilyen gáncsot mi csak meg
nyugvással fogadhatjuk. 

De még e rősebben , mint az elnök 
helyt m a r a d á s a , bizonyitja ko rmányunk 
ngyanazonságát programmjának ugyanazon-
sága. Megtörténhetett volna, hogy a mely 
okok társait viszalépésre kényszaritették, gr. 
Andrássyt is a r ra kényszerítsék. Ez sem 

jelentene okvetetlen rendszerváltozást. 
Minő okból léptek vissza 67-iki mi

nisztereink ? 
Átalában e lmondhat juk , hogy legin

k á b b testi kimerül tség lolytán. Egyet len 
egy eset sincs, hogy valamely nevezete
sebb elvi meghasonlás szorította volna le 
valamelyiköket. 

1866-ban és 67 elején, midőn a mi
nisztérium helyreállítása valószínűvé lett, 
sok gondolkozó embertől lehetett azon vé
leményt hallani, hogy jobb lenne elébb ó 
conservátivokból nevezni minisztériumot, 

minthogy a megelőző sok ellenséges és 
gyorsan változott a lkotmánytalan kormány
zás által, oly nehézzé vált a helyzet, a 
mely okvetetlen elvisel egy rendbeli kor
mányt. H a d d viselődjenek el a régi em
berek, s a népszerűség magaslatán álló al
ko tmányos férfiak jőjenek a tisztított t é r re ! 

Utóbbiak azonban vállalkoztak s a 
tisztítást, a zűrzavarral való megküzdést is 
magokra vették. 

Természetes, hogy az óriási m u n k a 
egymás után kimerítette a vállatkozó fér
fiak erőit s félre kellett vonulniak, hogy 
másoknak engedjék át a folytatást. 

De az alkotmányos rendszert és az 
Ausztriával kötöt t kiegyezést meg n e m 
rontot ták semmiben ; s utódaik nem uj lo
bogó hívei , csak ugyanazon munkának 
folytatói. 

E g y ekkora ország kormányzatá t vin
ni magában n a g y és kiváló teketséget 
igénylő munka. De mennyivel nehezebb, a 
kormányzat rendes folytatása mellett gyor
san átalakítani az egész rendszert , terem
teni uj intézményeket, és a régieket ugy 
szüntetni meg, hogy a társadalmi rendben 
megrázkodás ne támadjon. 

I lyen munka megviselhet akármely 
erőt, s mi nem azon csodálkozunk, hogy 
társai visszaléptek, hanem azon, hogy kor
mány-elnökünk bírja még. 

Midőn az öreg Europa megrázkódot t 
mindenfelé; midőn régi fejlődésü országok
ban rendszer rendszert vált, s egy sem tud 
állandólag gyökeret verni ; midőn az egyet
len régibb kormány, Bismarcké, az alkot
mány kigunyolásával kezdte, és csakis pél
dátlan katonai sikereken alapíthatta fennál
lását : bizalommal kell tudomásul vennünk, 

hogy sz. Is tván koronája alatt rendes íej-
lődésnek indult az alkotmányos élet. 

Mi épen nem tar tozunk azok közé, a 
kik hazánk üdvét egy vagy más személy
hez vagy párthoz kötik. H a ugy volna, igen 
gyengén állanánk. 

Magát a közjogi kiegyezést épen nem 
tartjuk okvetetlen és mindeu időkre lénye
gesnek. U g y alakulhatnak a viszonyok, 
hogy változtatni kell azon. 

Lényegesnek tartjuk azonban , hogy 
Magyarország alkotmányos szabad ország 
maradjon állandólag, nemcsak azért, mivel 
az a lkotmányos szabadság legfőbb java 
valamely népnek, hanem azért is, mivel 
ezen sok nyelvű országnak a körülte ala
kult fajbirodalmakkal szemben csak is al
kotmányos szabadság adhat összetartást 
és erőt. 

Ebbő l a szempontból tekintve, a vég
hez ment miniszterváltozásoknak elvi jelen
tőséget nem tulajdonítunk ; legfőlebb a sze
mélyeket kiséri részvétünk, a mennyiben 
mindnyájunk munkájában fáradtak el. 

A fellépőkre nézve, tiszta a lkotmányos 
érzület mellett, egyébb követelésünk nincs, 
mint hogy mentől tehetségesebb és tapin
tatosabb emberek legyenek, a tiszta alkot
mányosság gyakorlat i kifejtésére és meg
valósítására. 

Ez okból nem haboznánk óhajtani 
akármely iknek visszalépését és az egész 
kormányét sem, mihelyt eljárása nem nyújt 
elég kezességet az a lkotmányos fejlődés 
gyorsasága és biztossága iránt. 

De indokolatlan és lelkiösmeretlen do
lognak tartanok, a fennálló ellen izgatni, a 
mig az érintett elveink szerint halad. 

Szomorú példából látjuk, hogy mire 
vezet a szabadság, állami rendnélkül. Az 

Poroszország létre jövetele és terjesz

kedése. 

(Történelmi correpetitió,) 

irta a Denevér. 

( F o l y t a t á s ) . 

Mig a fennebbiek iránt Bécsben az ér tekezlet 
szokott lanyhasággal folyt, a poroszok 1740 . Decem
ber havában Alsó-Siléziába bevonultak, a midőn pe
dig az ér tekezletnek sikere nem lett, kiütött a „silé-
ziai háború" , melynek az 1742 . J u n i u s 28-án Ber
linben kötött béke, „ Alsó-Sileziának csaknem egész 
Felsó'-Siléziának és a Glatzi grófságnak" poroszor-
szághozi csatolása által vetet t véget . 

A porosz fegyverek sikere az osztrák örökösö
dési háborúnak még 1741-beni kitörését tetemesen 
siettette, me lynek folyamán I I . F r igyes mint X I I . 
Károly francziakirály, a pfaltzi választófejedelem és 
hessen — homburgi gróf szövetségesét találjuk, mi
dőn 1744-ben Augus tus havában a második siléz 
hadjáratot megkezdi . 

A béke azonban közte és Austr ia közt 1745-
ben helyre állott, s Poroszország Silézia bir tokában 
megerősíttetvén a szövetségből, mely őt többé nem 
érdekelte kilépett, és az 1748 ig tar tot t örökösödési 
háborúban több részt nem vett, hanem belviszonyait 
rendezte és államait Kelet i -Friziával gyarapí tot ta . 

Minthogy Austria Silézia elvesztését sehogy se 
feledhetvén az orosz és szász kormányokka l e tárgy

ban ér intkezni kezdet t , I I . F r igyes 1756 Augusztus 
havában tet te az első lépést a „ h ó t é v e s h á b o r ú " 
megkezdésére . 

A poroszkirály t. i. látván, hogy a diplomaţi -
cai értekezleten, melyet Kauni tz vezetet t , Austr ia , 
Sileziának, Poroszország általi jogos bir tokol tatását 
kétségbe vonni igyekezik, indulásra készen tar tot t 
60 .000 embernyi harcképes sergével Szászországba 
nyomult, Wi t tenberg , Torgau , Lipcse és Drezda vá
rosokat elfoglalta és az utóbbiban a „cabinett levél
tá rá t" hatalmába kerí tvén, mindazon i rományokat me
lyek lépése igazolására szükségeseknek muta tkoz tak 

I „lefoglalta", a sebtében egybegyűl t 17 .000 emberből 
álló szász hadsereget pedig P i r n a körül sánczolt tá
borában ostrom zárolta. 

A háború változó szerencsével és nagy elkese
redet tséggel folyt és az 1763 . Februá r 15-én „Hut -
te rnsburgban" kötött béke által fejeztetett be . 

N a g y F r i g y e s k i r á ly ezen nevezetes háborút 
„ C e u o r e s p o s t h u m e s " cimü munkájában ma
ga irta le, azon kivül Tempelhof által fordított L loyd 
valamint Retzow és Archenholtz munká ik érdemelnek 
figyelmet. 

A hétévesháboru Poroszországnak tetemes ál
dozatokba k e r ü l t ; — haszna az volt, hogy Silézia 
bir tokában újból megerősíttetett és political je lentő
ségét t énnyé emelvén Austriától tökéletesen függet
lenné tet te magát . 

N a g y F r igyes mindenek előtt oda törekedett , 
hogy az országnak a háború okozta sebeit beheg-
gessze, mely cél elérésére példás eréllyel javí to t ta a 
t an in téze teke t , az igazságszolgáltatást és a balhit
nek útját szegvén ő volt az első király, k i nyi lván 
mondotta ki , miszerint „a f e j e d e l e m a z á l l a m 
e l s ő t i s z t v i s e l ő j e é s a n é p n i n c s a f e 
j e d e l e m k e d v é é r t , h a n e m a f e j e d e l e m 

a n é p é r t . " — Magasztos e s z m e ! szép igen szép 
sententia ! — de a vájjon gyakor la tban hány feje
delem követte ezen mai napig ? — 

1 7 6 4 évben N a g y Fr igyes a muszka czárral 
kötvén szövetséget az 1772-ben célba vet t és a var
sói ország gyűlésen 1 7 7 3 September havában a „bé
ke fenntartása és megszilárdítása ke tvéér t" megerő-
sitett Lengyelország első feldarabolásábani részvényes-
ségre nyitott magának u ta t és a „Marienburgi, Ku l -
mi, Pomerel lai és Emer landi vajdaságokat valamint 
a lengyel k i rá lyság (królewtwo) „Necvize melletti 
részét Danz ig és T h o r n városok kivételével" , össze
sen 6 3 1 Q mértföldet kapot t osztalékul. 

Oroszország 1975 Q mertföldet, Austr ia 1 2 8 0 
j I mértföldet k a p o t t ; ez alkalommal kerül tek vissza 
— ámbár nem vissza váltás utján — hazánkhoz, a 
Zsigmond király által elzállogositva volt szepesi vá
rosok.) — 

Valamint I I . F r igyes tulajdon ál lamra és csa
ládja terjeszkedését minden szép sententia daczára 
szerette, éppen oly kancsal szemmel nézte minden 
más ál lamgyarapodását ; — m i d ő n tehát Austria „Ká
roly T ó d o r " pfaltzi választófejedelemmel 1778 . J a 
nuár 3-án örökösödési szerződésre lépett volna, I I . 
F r igyes fegyverre kelvén 1779 . május havában a 
Teschenben kötött békesség nyomán Austr ia terveit 
megsemmisítette és 1785 . Ju l ius 23-án Berl inben, 
Porosz és Szászország valamint Hannovera és más 
később csatlakozó kissebb német uralkodók közt a 
„németfejedelmi szövetséget" azon czélból hozta 
létre, hogy Austria Bajorország felé való terjeszke
dési szándékának útját álja. 

( F o l y t a t á s a k ö v e t k e z i k . ) 
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szabadságnál e m é s z t i zsarnokság | # E " X 
sodik biblia gyanánt olvasgat, azon hallatlan 

ilyen 
nem létezik. 

Ez okból tekintjük, a P . Lloyddal 
együtt , megnyugvással mi is, hogy nálunk 
szabad elvű ko rmány tudta fenntartani a 
rendet négy éven keresztül. 

Ezen szempontból tekintünk bármely 
változást és nem óhajtunk sem alkotmány-
talan rendet, sem erőtlen szabadságot. 

Magyar képviselőház. 
F . hó 25- ikén kihirdet tetet t a ház rendet bi 

zottságaira történt szavazások eredménye. 
Napi renden van „a fiumei kikötő kiépítéséről 

és az ezen czélra 1871-re megajánlott póthitelről" 
szóló törvényjavaslat tárgyalása. 

A törvényjavaslat elfogadtatik, felhatalmáztat
ván a pénzügyminiszter , hogy 13 millió s néhány 
száz ezer állandósított kölcsönt vegyen föl e czélra. 

A napirend utolsó tárgya a közbiztonság hely
reállítása végett te t t rendkívüli in tézkedékre szüksé
ges póthitelről szóló törvényjavaslat. 

E z e n czim alatt a szegedi tár. biztosságra ké r t 
a ko rmány 140 .000 frtot. 

A mint tudjuk, megelőző években szeged kö
rül annyi ra elvoltak harapózva a rablások, hogy a 
vasút is több izben kirabol ta tot t ; rendes postán pe
dig nem is engedte a kormány pénzt szállítani. 

E n n e k következtében küldte k i a kormány 
1869-ben ifj. gr. Ráday Gedeont királyi biztosnak, a 
kirendkivül sok bűnöst fogatott el, csak a mult év
ben is 1684 bünhényt derített ki . 

A kér t köl tség megszavazása ellen csak is 
széltö baloldaliak nyi la tkoztak ; a nagy többség pár
tolván annak inegadatását. 

Magyar delegaüo. 
A delegatiók az idén Bécsbe gyűl tek össze. 

A magyar delegatió f. hó 22-ikén tartotta első ülé
sét, melyben e lnökké gr. Majláth Antal , a lelnökké 
Bittó Is tván választattak. 

Másnap d. e. 11 órakor fogadta ö Fe lsége a 
delegatiot. Az elnök hódoló beszéde után a király 
következőleg válaszolt : 

„Rövid szünetelés után ismét egybehívtam a 
közösügyi bizottságokat a lkotmányos működésük gya
korlatára . 

Azon szerves átalakulási intézkedések, melyek 
a monarchia tekinté lyének s biztonságának öregbí
tése végett kezdeményeztet tek, természetszerű folyto
nosságuknál fogva, gondoskodásukat ezúttal is igény
be veendik. 

Bizton vélem önöknek mindenkor tapasztalt ha-
zafiuságától elvárhatni, hogy egy részről a monar
chia érdekét , másrészről pedig a pénzügyi helyzetet 
részrehajlatlan roéltánossággal fogják mérlegelni. Fo 
gadják uraim szives üdvözletemet." 

A válasz után a miniszterelnök 
egyes tagjait ő Fe l ségének bemutatta. 

V i d é k . 
Kczdi-Vásárlieiy, 26 . april 1871 

Tekin te tes szerkesztő ur ! 

Becses lapjának 33- ik 

és vá-
_atlan merényi kövesse el, hogy elkorcsosult csángó 
létezését elhigyjo és h i rdesse !*) 

Tud ja kedves szerkesztő ur, mit j e len t e szó : 
„elkorcsosulni ?" 

A magyarnak elkorcsosulni annyi t tesz, mint 
elárulni az édes magyar hazát, megutálni saját nem
zetét, félrelökni anyanyelvi t s felcsapni közvi téznek 
a fondorkodó ellen táborába ; azt pedig az egész vi
lág tudja, és tudják meg a tömösi muszkavezetök 
is, hogy a hazaárulás oly bün, mellyet Árpád a tyánk 
meg nem bocsáthat. Jöj jön kedves bará tunk Hét 
faluba és mi esküszünk, miszerint ön Háromszékről 
jőve Pürkerecztöl Bácsfaluig nem fog egyet lenegy 
csángó magyart találni, k i elkorcsosulás által magára 
vonhatná nemzete á tká t s megvetését. Mig Hétfalunk 
a hetes szentszámmal kezdődik, őseink intését : „a 
vér vizzé ne vál jék" megtartandjuk halálig. I t t nem 
szólunk azokról, k ik koronként idegen földre buj
dosva, más haza nyelvét és kenyeré t használják. Is ten 
ne hagyja el ott is szegényeket . 

Nem hivatkozunk mi Hétfalu dicsteljes múlt
já ra , a folytonos küzdelemre és vesztésre, szóljon a 
je len. Nem rég egy bizonyos mostoha lap édes bor
tól megrészegedet tnek kiábálá Hét fa lu t , mely oly 
útra lépett volna, melynek vége halál, pedig szerin
tünk élet, pezsgő viruló élet az. A hol oly üdvös 
mozgalom tartja tevékenységben a hazafiakat mint a 
miénk, ott nem elkorcsosulás, hanem szellemi hala
dásról lehet szó még pedig a nemzeti élet kere tén 
belől. — 

1853-ban az egyet len Vasárnapi újság egy pél
dányban j á r t a végig egész Hétfalut: most 19 lap 79 
pé ldányban gyújt és melegít nem csak mint akkor 
papok, j egyzők , tanítók, hanem a nép szivében és 
fejében is. 

Ezen kivül minden faluban van legalább 4 0 — 
5 0 darab könyvből álló könytár , melyet ifjak és 
öregek szorgalmasan és ingyen használnak. E z ugy 
hisszük nem elkorcsosulás. 

Az országos iskolai törvény megjelente után le
vet tük felekezeti iskoláink hátáról az elavult frakot 
s községi sujtásossal díszítettük fel egy varázs ütésre 
hosszas teketória nélkül. I ly tömeges átállás hol 
fordul elő a hazában ? Vajha a felekezetesség vá
laszfalait a községi iskolák minél hamarább ledönté
sek hazánk minden tájain és tömörülhetnénk egy 
szilárd egészszé ! E lépésünk sem mutat elkorcso-
sulásra. — 

Századok folytán elvesztett, de mindig perelt 
b i r tokunkat köveleljük je lenleg vissza, egy talpalat
nyit sem hagyunk idegen kézen, még a kopár szik
lakot sem, mert ezek is kiegészítő részei a magyar 
hazának, hónát pedig soha sem szokta elárulni vagy 
gyáván idegen kézbe ju t ta tn i az egészséges csángó 
vér. 1 8 4 8 előtt keveset ügyelt reánk nemzetünk, de 
mi hála is tennek nem let tünk hűtlenek N a g y Lajos 
király bölcs intézkedéséhez. 

A véres 1848 a haza mellett találta IlétfaJut, 
ret teget t de nem ingadozott — és most sem ingado
zik, mert utálattal fordul el azoktól , k ik Bach-

a delegatió j Schmerling kezét csókolták de most a magyar kor
mányt uton u ' ielen gúnyolják. I l y hazaszerető népet 
korcsnak ne nevezzen senki. — 

Hosszufaluban mindjárt megnyíl ik az iparis
kola, megnyitja sok lelkes hazafi segélye közelben 
és távolban s fiaink oly képességet s készültséget 
nyernek fafaragványok átidomitásában, faéki tmények 
ügyes készí tésében, hogy a visszanyert hétfalusi er
dők fái többé nem tűzifául durva minőségben, hanem 
szivárványszínre csiszolt gye rmek já t ékok , csinos 
edénykék s főleg a mi legkeresettebb áruezikk leend 
Brassóban, Hétfalusi magyar és román kecses női 

„Vagyok olyan legény mint te, 
Vágok olyan rendet mint t e ! " 

Oh ha száz évvel hamarább fújta volna nótá
j á t a Nemere : ma más világ volna Hétfaluban. N o 
de a mi halad, nem marad. Meg is fogadjuk mi 
ennek szavát, mert most csak egye t emiitünk, az 
idegenszabásu párta és palástot kezdik, a menyasszo
nyok elhagyni , papjainkat is biztatjuk, hogy azt a 
jezsui ta eredetű kalapot és czifra ezüst kapcsost fél
re tegyek valamely múzeumba s már is gondolko
zóba estek. 

U g y e tisztelt szerkesztő ur, mi nem vagyunk 
elkorcsosult csángók." 

A ta t ranyi olvasó terem asztaláu megpi l lantnak 
a favágó emberek egy képes lapot, — képeke t sz-
gények eddig csak a Cizióban lá t tak például Satur-
nust a mint saját gyermeké t elégeti — látják Bis
marck arczképét s igy szó lnak : „né te né, ez épen 
olyan kopasz homlokú mint a Cizióban való Satur-
nus" . E g y más lapban ott áll Göthe és Schiller 
szobra s többen kegyeletesen oda hajolva mondják : 
„oh beh ké t derék ember volt ez a Kossuth és Bem, 
isten ju ta lmazza meg őket ! Ebből látni való, hogy 
a jóakara t nem hiányzik itt a kősziklás hegyek alatt . 

A testvérisülési ünnep után Zajzonba megy egy 
brassói kéményseprő és egy román bará tunk kémé
nyébe felmászva kezd dudlizni : 

„Wer TJnglück will im Kr iege han , 
Der fange es mit dem Deutschen an." 

A németül értő román oly haragra lobbant, 
hogy a kéményseprő a ház födélen menekül t el a 
közel fekvő Pürkerecz községébe, hol egy m a g y a r 
gazda kéményében tovább folytatja dudlizását '. 

„ Aller F lüsse König ist der Rhein, 
Die Donau soil seine Gemahlin sein." 

I t t a németül tudó irodai stráza a lábánál fogva 
húzta le a szerencsétlen flotást a szük kéményből , 
mert nem szívelhette a magyar Duna áruló verset . 
L á m Hétfaluban nincs tere az izgatásnak és honá
rulásnak ! S főleg mióta békekeze t fogtunk román 
testvéreinkkel, itt Brassó éke, a mesebeli vadmacska 
szerepe lejárta örökre Ezsau lencséje korszakát . 

Kérdjük ezek után : nem vagyunk e mi ügyes 
életre való emberek, k ikre a haza bátran számithat? 

Hetfalu nem volt, hanem lesz ; más idők, más 
emberek, más iskolák, kezdünk formásodni és tömö
rülni. I t t nincs lu theránus, rejormatus, pápista és 
unitárius, mi munkás felvilágosodott magyarok aka-
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runk lenni s arról is gondoskodunk, hogy nemzedo 
k ü n k el ne korcsosuljon és az alma el ne henye-
r ül jön fájától. 

T ö b b h é t f a l u s i m a g y a r . 

L. 

számából olvastuk az 
Anril 22- ikén Brassóvárosában tartott magyar-román Brassóban, Hétfalusi magyar és roman kecses no 
tes tvér i ség ünnepély meg ta r t á sá t ; s midőn ez b k o k a t feltüntető tubákpiksis vagyis ^ burnotszelen testvériség! ünnepé ly megtartását ; 
ünnepély hírére városunk polgárai részéről általános 
volt a lelkesülés, kérjük — becses lapjában legalább 
alatt í r taknak e feletti örömünket teljesen kijelenteni, 
kiemelvén forró óhajtásunkat, hogy örökre tartó le
gyen román testvéreinkkel kötött azon visszony — 
mely édes közös hazánkban közös boldogságunkat 
egyedül feltételezi. 

Él jenek román testvéreink ! 

T ó t h S a m u 
K o v á t s F e r e n c z . 
M á l n á s i K r i s t ó f . 
K o v á t s I s t v á n . 
L u k á t s K á r o l y . 

D o b a y S á n d o r . 
T ó t h K á r o l y . 
T ó t h L á s z l ó . 
K o v á t s I s t v á n . 
K o v á c s D a n i . 

HétfalU, május 22-én 1 8 7 1 . 

Tisztel t szerkesztő ur ! 

Nem kis megdöbbenést okozott Hétfaluban a 
Nemere egyik számában megjelent és minket porig 
sújtó e ké t szó : „elkorcsosult csángó". H a e ha
lálos döfés a Nemere cultur ellenfelétől származnék, 
mindennapi vagy jobban szólva régi megszokott do-

cze s. a. t. alakjaiban szálli tatnak a vásárra. 
I l y törekvések nem halálra hanem életre ve

zetnek minket . 
Menjünk tovább. Há la is tennek, nálunk mái-

alakulóban vannak a barczasági népnevelési egylet 
községi bizottságai, i t t ott már létre is jöt tek, s már 
is olvasó köröket teremtettek, hol délutáni rövid va
sárnapi vecsernyézés után örömmel te lepednek le a 
különféle újságokkal és könyvekkel megrakot t hosszú 
asztal körül a férfiak. K i nem hiszi, menjen Bács-
faluba s ugy találja egék Pürkerecz ig s talán Bodo-
láig és még Nyénig is. 

Az asztalon legelső helyet a Nemere foglal el, 
meg is érdemli, mert bátran védi igaz ügyünke t . 
H a jó l értesültünk, Bácsfaluba 11 példányban j á r e 
kedves lapocska, A Kronstadterhez képest csak kö
lyök e lap, még is igy merészel dalolni : 

Sepsi-Kálnok, 1871 máj . 26-án. 
Nemere 4 1 . száma 162 oldal sort olvasva K . 

ur „Felhívását" , a melyben különösön S. K. hely
séget ébreszteni látszik. A hol emliti is hogy az 
1870-iki évben, mint tanító működö t t : pd. 1865-től 
fogva 1870ik év-végéig volt K. ur rector czimet vi
selő. Csak tessék K. ur jobban viszsza emlékezni 
Mi mint tanítót 1865 ben ugy hívtuk volt meg, s 
ön 1870-ben veszi észre magát és emliti hogy S. K . 
helységben tanító! ha, ha, h a ! Beh későre ébredt fel, 
sajnálni tudjuk, de most. 

A szolgálat a fizetést mérlegelte. J o b b a n tett 
volna, akkor a kandalóban szittani a tüzet, mig a 
kandalé mellet volt K . ur is, nem most mikkor még 
házunk füssjét se látja. „Seperjen k ik i a maga háza 
előtt." — 

Most igaz nem abban áll a tanító magasztas 
hivatása, hogy csak czimzetét viselje az ember, ha
nem örvendeni fogunk, ha a czimzetét babér koszo
rúzza, mind a haza nemzet és vallás előmozdítására. 
E s a tanítók igyekezzenek tenni, addig mig az idő 
nem j á r el. 

Mi K . urnák S. K . helység i rányában n a g y 
bnzgó felhívását megköszönjük, hanem mi most j ó 
aka ra tunk mellet a viszonyok miat iskolát nem épít
te tünk. Hisz K. ur nekünk meglehetős iskoláink 
vannak a többiekhez képest, csak taní tóink nem vol
tak. Igaz most már ké t uj taní tónk lesz. 

Hanem szomorúan kell ki jelentenünk, az ujak 
se fognak egyelőre, e szorgos és drága időben, a 
nevelés ügy terén tenni többet, ha nem vigyáznak, 
mint az eddigi tanítóink, J ó tehát a nevelés és ta
nítás saruit szorosan felkötni, mind azoknak a k i k a 
magasztos mesteri hivatatást viselni akar ják. 

S. K á i n o k i a k . -

*) Kedves atyánkfiai, mind ezekre csak azt 
mondjuk, hogy a ki nem a n e v e g y e magára. Hogy 
mi a jóra való csángó népet sérteni nem akartuk, 
azt ugy hisszük nem is kell hogy mondjuk, sőt ha 
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K ü l f ö l d . 
F R A N C Z I A Ü G Y E K . 

A franczia — illetőleg párisi polgári harcz 
szomorujátékának utolsó felvonása van a szintéren 
Versailles csapatai nagy erővel, öntudatosan leptek 
be Parisba, s a commune hat tyúdalá t énekli . E z a 



y 

hat tyúdal nagyon hasonlít ama fekete hat tyúhoz, 
mely azt énekl i , s tele van keserűséggel és szoká
sos gorombasággal ; a discantok pedig szintén bővi-
ben v a n n a k benne. 

Versaillesból 23-án reggeli 9 órakor a „ Fran
çais" j e l en t i : 

„A felkelők tegnap esti 5 órakor e lhagyták a 
Concordia-téren volt á l lásukat ; L A d m i r a u l t tábornok 
csapatai körülzárolák a Montmarter t mely ma reggel 
megtámadtat ik . A fölkelés teljes leveretése igen kö
zel állónak látszik. DombroAvszky, ki megsebesült, 
megkisérlé a megmenekülés t . A poroszok megta
gadták tőle a keresztülbocsáttatást . A nemzetőrség 
rendet pártoló zászlóaljai ismét szervezkednek. A 
fölkeléstől megszabadított városrészek lakossága nagy 
megelégedését nyilvánítja. " 

Parisból 23-án reggeli 6 órától j e len t ik : „A 
versaillesi csapatok megszállák a Clicby-tért, a St. 
Lazare-pálya-udvart , az iparpalotát, a törvényhozó-te
stület palotáját , s a Mont Parnasse-pálya-udvar t . 
E l énk ágyú- és puska-tüzelés fejlődött ki a Barr ière 
Mainenél és a Concordia téren, melyet a felkelők 
még tar tanak, valamint a Clichytér előtt is. Csapa
taink lelkesüléssel te lvék ; veszteségeink csekélyek. 
Mint állítják, csapataink megkezdik a Montmartre 
elleni támadást ." 

Versaillesból 23-án délutáni 4 óráról je lent ik : 
„Clinchart tábornok Batignolles megszállása után 
Montmartret a clichy-i oldalról támadá meg, mig L 1 

Admiraul t tábornok a Szajna hosszában St. Quen-en 
át előnyomulva, az éjszaki pályaudvart , s erre Mont
niartret támadá meg. E g y óra felé csapataink elfog
lalták a Montmart re t is. Cissey tábornok elfoglalá a 
Chaussée du Maine-en levő nagy torlaszt. A had
müveletek t evékenyen folytat tatnak. Remélik, hogy 
a fölkelés ma vagy holnap teljesen elnyomatik. Vesz
teségünk nem igen te temes." 

St.-Dcnisböl 24-rél je len t ik : A vendome és 
Concordia-téren levő torlaszok még kétségbeeset ten 
ellentállanak, azonban a versaillesi csapatok által vi
tézül támadta tnak meg ; ez utóbbiak állítólag nagy 
veszteséget szenvednek. Nagyon remélik, hogy a fel
kelés még ma estig teljesen le fog győzetni . A Ri
voli- és Boissy-utszákban s a Madelaine városrészben 
heves tűzvészek ütöt tek ki . 

Algírból jelent ik, hogy Lal lemand tábornoknak 
17-én Tizi-Mu-ból ki indult hadoszlopa a da i l ly -e ma
gaslatokon táborozik. 

A N G O L Ü G Y E K . 

L o n d o n , május 2 3 . Granville a felsőházban 
közli, hogy a poroszok a Szajnában elsülyesztett an
gol hajókért már kifizették a 177 .000 franc kár
pótlást. 

N É M E T Ü G Y E K . 

B e r l i n , május 2 3 . Lipót anhalti berezeg teg
nap meghalt . 

M ü n c h e n , május 23 . A pünkösdi ünnep al
kalmával ismételten nagy katbolikus gyűlés fog tar
tatni, melyre a nők szintén meg vannak hiva. Mi-
chelis tanár ma Innsbruckba és Gráczba utazik, de 
a pünkösdi ünnepen tar tandó gyűlésre visszatér. 
Stumpf, Koblenzből és más theologusok szintén ide 
váratnak. 

O L A S Z Ü G Y E K . 
F 1 o r e n c z, május 2 3 . A kormány tjavaslatot 

terjesztett be a kamarának , mely szerint Flórencz 
városának, a fővárosnak Rómába áttétele folytán, 
12 ,150.000 lira szavaztat ik meg kárpótlás fejében. 

S Z E R B Ü G Y E K . 
B e l g r á d b ó l 23-ról jelent ik, hogy egy had

ügyminiszteri kibocsátványnál fogva az összes hon
védség május 28-án 8 napi tábori gyakorlatokra fog 
összegyűlni. Egészben 17 tábor állíttatik fel. 

K E L E T I Ü G Y E K . 
K o n s t a n t i n á p o l y , május 2 3 . Ignatieff 

orosz követ ide érkezet t . A bolgárok meghajolnak a 
patr iarcha előtt, minek következtében Oroszország el
lenében nagy ellenszenv kelt . Ali pasa e határozatot 
közölte a portával és a congressussal. 

OROSZ Ü G Y E K . 
O d e s s a , május 2 3 . A hivatalos nyomozások 

az izraeliták el lenében legutóbb történt kihágások 
alkalmával okozott ká r t egy millió rubelben állapít
ják meg, miből 6 8 . 0 0 0 rubel már kifizettetett. A 
hiányzó összeg, hirszerint , az izraelita és keresztény 
lakosság között eszközlendő gyűjtés után fog fedez
tetni. — 

Ujabban is tör téntek súrlódások, a mennyiben 
izraelita gyárosok felmondtak orosz munkása iknak ; 
minek folytán nagy elkeseredés állt be ezek között. 
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L e g ú j a b b . 
V e r s a i l l e s , május 24. A nemzet

gyűlésben igy szólt Thiers : nem kísérlem 
meg önöket vigasztalni ; én magam is vi-
gasztalhatlan vagyok azon szerencsétlenség 
miatt, mely az országot érte. Mindenek-
eló'tt hadd mondom el önöknek, hogy a 
felkelés legyőzetett. A tricolor leng Paris 
legnagyobb részén. 

A vandalismus gyalázatos tényeit csu
pán a kétségbeesés tényei nek lehet tar
tani. — 

Stratégiai okokból éjjel nem akart a 
városban operálni ; és igy a gonoszokat 
nem akadályozhatá meg terveik kivitelében. 
A lángok a pénzügyministerium, az állam
tanács és a számvevőszék palotáiból száll
tak fel. 

Lehetetlen volt tehát bármit is meg
menteni, A sánczolatok meg voltak rakva 
ágyukkal ; mig az elolthatatlan tüzet petro
leum élesztette. Katoná ink minden lehetőt 
megtettek : de midőn a Vendometért elfog
lalták, a tuleriák palotája már nem volt 
egyéb hamurakásnál . 

Szerencsétlenségre a városháza is láng
ban van. Mi az est folytán, legfeljebb hol
nap reggel urai leszünk Parisnak. Ez a 
meggyőződésük tábornokainknak. 

Thiers igy folytatá : a győzelem a mi
énk ; azonban nem parancsolhat tunk azon 
őrült kezeknek, melyek petróleummal töl
tött bombákat vetettek. Thiers felhívja a 
kamarát , óvja megnyugalommal hidevérü-
ségét, nehogy a hadsereg és a kormány 
hatalma csorbát szenvedjenek. 

B é c s . május 25. A „N. F r . P r . " je 
lenti Rómából ; A franczia követ hossza
san értekezett Antonelli b ibornokkal ; a 
franczia követ — állítólag — azon köz
lést kapta Versaillesból, hogy a franczia 
kormány elhátározá, Olaszország belügyeibe 
nem avatkozni. 

A franczia kormánynak , jelen viszo
nyai közt, nagy becset kell helyeznie Olasz
ország b a r át s áffá r a. 

A franczia követ közölte volna Anto-
nellivel, hogy elhivatása végett lépéseket 
tett Versaillesban. 

L o n d o n , május 25. A „Times"-nak 
Páaisból visszatért levelezője a párisi égést 
Moszkva égéséhez hasonlítja. Az igazság
ügyi palota, a rendőrfőnökség, a városháza 
menthetetlenül leégtek. 

V e r s a i l l e s , május 25. Thiersnek 
egy ma reggel 8 órakor kelt körlevele eze
ket mondja : A csapatok, egy kis rész ki
vételével, urai Par isnak. A tuileriak leég
tek, a Louvre megmentetett ; valamint a 
pénzügyministerium egy része is. 

Az orsai palota, hol az államtanács 
volt, felgyújtatott. Már 12.000 fogoly ke
rült kézre. Par is halot takkal van eláraszt
va, A körlevél reméli, hogy ezen borzasztó 
színjáték tanulságos leczke leend a com
mune párthívei jészére. 

Az irat mondja végül : A hadsereg 
magatar tása csudálatraméltó ; annak vesz 
tesége igen esekély. — 

Magán tudósítások szerint a városháza, 
és a Montrouge-erőd a kormány csapatai 
által elfoglaltatott. Vinoy Paris kormány
zójává neveztetett ki. 

B e r n , május 25. Kern, Par isban levő 
schweiezi követ hivatalos jelentése szerint 
a tuilleriákegészen leégtek; a Louvre t egy 
részben megmenthetni remélik. A pénzügyi 
és tengerészeti ministerium és a becsület 
rend palotái az Elysée Bourbon és több 

ide szögellő magán-ház még ég. A felke
lők a léghajókból vörös levélkéket szórnak 
szét, ezen felírással: „Halálharczunk bor
zasztó leend." A kétségbeesés átalános. 

M ü n c h e n, május 25 . Az érseki or-
dinariátus elrendelte, hogy a csalhatatlan-
sági dogma elleni felirat aláírása az eret-
nekség gyanúját alapítja meg. A kik alá
írásukat vissza nem veszik, exkommunikál-
taknak tekintendők. 

B é c s , máj. 25. Déli börze : 5 %- tos 
métalliques 59.30. 5 %-os nemzeti kölcsön 
69.50. 1860-ik államkölcsön 100 .10 ; bank
részvén ez. 782. — Hitelintézeti részvények 
280.80 ; London 124.70 magyar földteherm. 
kötv. 79.90 ; temesvári földteherm kötv. 
77.75 ; erdélyi földterm. kötvény 75.75, 
horvát-slavon földt. kötv. 84.50 ; ezüst 
122.75; cs. a rany 5.91 y 2 . 

B é c s , május 25. Esti bö rze : Hitel
részvények 279 .— ; t ramway 214.50; ál
lampálya 420.50 északi pálya 225.25, 1864-
ki sorsjegyek 126.— ; 1860 sorsjegyek 
9 7 . 2 5 ; Napoleond'or 9.93 ! / 2 , magy. hitelb. 
106.75; lombard 173.10, angol-austria bank 
242.— ; frankó-bank 111.50, galicz. 257.50. 

V e g y e s . 
( H o r v á t h B o l d i z s á r r ó l ) azt írja az 

Ellenőr, hogy meg fog maradni a miniszterségben, 
miután ő felsége sajátkezö levélben szólította föl 
lemondásának visszavételére. — Más lap nem irja 
még. — 

(N-é m e t p á p a.) E g y távirat szerint Mün
chenben Döl l inger kikiál tatot t német pápává. 

. (A k i r . v e s z é l y b e n f o r g o t t ) f. hó 2 3 -
án Bécsben. Az esetet igy adják elő : 

Az Eschenbach utszai 5 . sz. házat lerontották, 
miközben a munkások a gerenádkat a második eme
letről ledobták, a helyett , hogy csigákkal leeresztet
ték volna. E g y rendőr már előbb figyelmeztette Graf 
pallért, hogy ne dobassa le a gerendákat , de hasz
talan. Délu tán 1 órakor a király a delegatiók el
fogadása étán az Eschenbach útszán át Schönbrunn 
felé kocsizott. E p e n a mint a lebontandó ház elé ért 
a király kocsija, egy 3 öl hosszú gerenda az utsza 
közepére esett. A király kocsisa hirtelen félrerán
totta a lovakat, s igy semmi baj sem lett. A ren
dőrfőnök azonnal elrendelte a vizsgálatot, mely k i -
d e r i t é , hogy az épületnél alkalmazott ké t pallér 
könyelvüen elhanyagolta az elövigyázati rendsza
bályokat, sőt Graf pallér a munkások vonakodására 
még biztatta őket, hogy csak dobják le a gerendá
kat . Ezenkivül két napszámos meg volt bizva, hogy 
az arra menő egyéneket és kocsikat figyelmeztessék, 
a mit azonban elmulasztottak. A ké t pal lért s a ké t 
napszámost elfogták. 

( A z u j i g a z s á g ü g y m i n i s z t e r r e 
n é z v e ) ugy látszik tévedtünk, midőn Hofman Pá l t 
jelöltük meg; közelebbről érkezet t pesti lapok és mul t 
számbeli távirati tudósításunk bizonyosnak mondják 
B i t t ó I s t v á n kineveztetését . 

Nincs okunk bizalmatlanul fogadni Bittót, ha
bár csak nyugtán dicsérhetjük a napot. Megemlít jük 
azonban, hogy némelyek még afféle reményt is táp
láltak, miszerint hazánk ké t nagy politikai pártja 
félre teszi a közjogi pártoskodást és Ghiczy Ká lmán 
tölti be ezt a nagy fontosságú állomást. 

Mondanunk sem kell , hogy ilyen e redményt 
lelkünkből üdvözölnénk a személy kitűnőségéért, s 
még sokkal inkább a ké t szabadelvű pá r t egyetér
tésének nagy hordereje miatt. 

(A P e t ő f i s z o b o r ) bizottsága közelebb 
már ki fogja hirdetni a pályázatot. Három pályadíj 
lesz 1200 frt., 8 0 0 és 5 0 0 írttal a tervmintákra . K í 
vánatos lenne, hogy e szobor kész legyen másfél év 
alatt, miután 1873-ban lesz a költő születésének 
50 ik évfordulója. 

( K ö p e S á n d o r ) a magyar olvasó egylet 
derék könyvtárnoka, fölkért kijelenteni, hogy a cse
ké ly részvénydij mellett nem kaszinótagok, v idékiek 
is, élvezhetik a sok uj munkával ellátott könyvtá r t . 

Közgazdászat! rovat. 

Brassói piacz május 26-én 1871. 
64 kupás tişzta buza ft. 7 — 7.66 — Elçgy-

buza ft. 6.40. — Árpa ft. 5 .20 .—5.40 . — Rozs ft. 
6. — Zab ft. 3 .—3.10 . — Köles ft. 5.20. — 

A politikai és rendőri hatóságok azt tanácsolják a 
gyárosoknak, hogy a felmondást vonják vissza. 
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Törökbuza ft. 6 .—6.60 . — Paszuj ft. 5.20. — Bor
só ft. 7.40 — Feketeborsó fr. 4 .40 — Lencse frt. 
7. — Har icska fr. 5. — L e n m a g frt. 1 0 . — 10.60. 
— Kende rmag ft. 4 .40 . — Pigyoka fr. 2 . 8 0 . — 3 . 
— Sárga kása ft. 9 . — Arpa kása ft. 10 Gyöngy
kása fr. 1 2 . — 1 8 . — Zsemlekása fr. 28 . 

E g y mázsa szalona fr. 33 .50 — Füstösszalona 
3 6 . — Sonka csontal fr. 40 . — Csontnélkül fr. 44 
— 4 5 — Szalámi ft. 5 5 — 57 . — Pet ro leum I . 1 4 . % 
— I I . 14 . — Hamuzsir ft. 15.60. — Skumpia frt 5.40 
— 6 . — Kender frt. 1 8 . — 2 3 . — F a g y u fr. 3 1 . — 
G y e r t y a frt. 3 3 . — Taka rék -Gye r tya frt. 36 . — 
Szentdomokosi réz frt. 5 5 . — 

E g y veder uj turó fr. 2 .80. — Sajt frt. 
2 .60. — Orda frt. 2 .60. — Ecze t fr. 6 0 . — 6 6 . 
— E g y oka fejér gyapjú czigája 9 0 . — 1 . czurkány 
7 6 . — 8 0 — Bárány gyapjú 7 5 . - 8 0 . fekete kr . 90 . 
— 9 5 . — fr. 1.5. — 

E g y kupa tehénvaj frt. 1.70. — Juhva j frt. 
1.15. Zsir 8 6 . - 9 0 . 

Jelentés és figyelmeztetés az ásványvíz használó 
t. cz. közönséghez. 

Bécsi börze május 27-én. 
Pénznemek. 

A r a n y 5. 91 % 
N a p o l e o n d ' o r . . 9 . 9 3 % 
E z ü s t 1 2 2 . 7 5 
M a g y a r f ö l d t e h e r m . 7 9 . 7 0 
E r d é l y i „ . 7 5 . — 
Banat i „ . 7 7 . 7 5 

Brassói pénzáruk m. 27-én 
Pénznemek. 

A r a n y . • • . 5. 9 2 
N a p o l e o n d ' o r . . 9. 9 6 
Magyar 2 0 franc . 9 . 9 6 
E z ü s t h ú s z a s . . — . 4 2 
Tal lér . . . . 2 . 4 0 
Török lira . . . 1 1 . 4 0 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: Kenyeres Adolf. 

Szíves tudomásul a Borvíz 
fogyasztó t. közönséghez. 

Mint haszenbérlöi a Borhegyi Borviznek, bátrak 
vagyunk azon megtámadások ellenébe, miket a Bor
széki haszonbérlök ellenünk igaztalanul gyakorolnak 
a nagy közönség szives figyelmét igénybe venni. 

Hogy az örüléssel határos féltékenység minő 
nyavalya ? miből származik ? s mily veszélyesek kö
vetkezményei ? azt a nagy közönség tudja, nem ös-
mer az korlátot a jog és illem mezején becsmérel, 
súlyt, kiabál a nélkül, hogy a világ értené 
hasonló lázban látszik szenvedni a borszéki haszon
bérlő társulat is, melynek még hivemlékében lévén a 
Borhegyen tett incognito látogatás, e remek termé
szeti kincs megpillantása, s át látva, hogy e Borviz 
mindenfelé közkedvességben részesül nem szűnik meg 
ugy e természetes jeles savanyu vizet, valamint 
annak haszonbérlőit becsmérelni. 102 

A Kronstâdter Zeitung s a Nemerében megje
lent legutóbbi czikkek azon részét, mely holmi kül
földi szerek taglalásával untassa a közönséget s bi-
rálkodik értelmi képességén felül álló természeti 
kincsek, s tudományos személyek fölött nem tartjuk 
érdemesnek a válaszra, mü legtovább örvendünk a 
Borszéki haszonbérlő társulat maga viseletén, mert 
a közönség tudni fogja, hogy csak érdekes verseny
társ tudhassa valakibe a féltékenységet fölébreszte
ni, — azonban nem tartjuk fölöslegesnek ismételni, 
a plakátjainkban világoson közlött Borhegyi Borviz 
név erredetét, melyet a Borszéki haszonbérlök habár 
olvastak is nem akarják megérteni, — éppen ugy 
mind Ditró és Szárhegy közönsége, mely az egykor 
lakatlan Borszék nevâ Erdőségekben feltalált Borvi-
zet-Borszéki-Borviznek uevezte, ugy a Bibarczfalvi 
közönség is az Erdökoszoruzta falu mellett levő 
azon helyről, mely Borhegynek neveztetik s mely 
hegy alatt kígyózva csörgedez Boralypataka, a mit a 
kis gyerek ugy mint az öszember e néven ösrnert 
és ösmer, s mely Borhegy oldalából bugyog föl a 
Borviz, méltán nevezhette s nevezi ma is Borhegyi 
Borviznek. 

S most bátran kérdhetjük volt e okuk vagy 
joguk a borszéki haszonbérlöknek e természeti kin
cset vagy annak haszonbérlőit megtámadni, hisz j ó 
zan ember Borhegy és Borszék el nevezések között 
csak külömbséget tud tenni, annak pedig nem mü, 
hanem a nagy természet az oka, ha a Borhegyi 
Borviz — a Borszékivel csalódásig hasonló s egy
másnak méltó verseny társai lehetnek, s csak örülni 
kell minden hazafinak, látva, hogy hazánk természeti 
kincsekbe mily gazdag. 

Azért is midőn közelebbről megjelent közle
ményünket a Borhegyi Borvizet illetőleg ismételten 
határozottan állitanók, addig is mig világ szerte le 
endő tudományoson ösmertetö röpiratainkot szét 
küldenök, megvagyunk győződve, hogy az alaptalan 
s méltatlan megtámadások nyilait maga a nagy kö
zönség fogja azokra visszaszórni, kik önérdekből 
természeti nagyszerű kincs fölött pálezát törni me
részelnek. 

Bibarczfalva máj. hóban 1 8 7 1 . 

• A borhegyi ásványvíz források haszon
bérlői társulata. 

A borszéki savanyu viz tetemes kivitele, átalá-
nos kedvel tsége és gyógyereje által . Európában ugy 
szólván felyül mullatlan állván, különböző hamisitá 
sokra és utánzásokra adott a lkalmat . 

E n n e k következtében minden felé különös ké
pen „Erdélyben," a „Bánátban és Magyarországon", 
különféle ásványvizeket árulnak borszéki viz czim 
alatt . Mindenek előtt figyelmeztetnünk kell a kö
zönséget, az ugy nevezet t „Borhegyi" vizre a mely 
„üdvarhelyszékenBaroth" mellett egy „Bibarczfalva" 
nevü községben levő forrásból merittetik, a mely 
ugyan már hosszasabbb idő óta esmertetik, de minden 
igyekezet daczára általános kivitelre és használatra 
nem juthatot t . 

Ez annál természetesebb mivel ezen Yiznek 
gyógyereje eddig elé csmeretlen, és alkalmazása 
csak a mesék országába tartozik," miután ezen viz 
nek vegytani elemezése „máig még nem CSmérlCtik." 

A haszonbérlök ezen víznek piaezot szerzendök, 
arra az ügyes eszmére jöt tek, hogy az eddigi „Bi-
barczfalvi" nevet „Borhegyre" változtat ták, és igy 
a borszéki vizhez hasonló üveg és czinnkupakok 
használata, valamint hasonló csomagolás által, a té
vedés a melynek már több gyanút lan vásárló áldo
zatává vá lha to t t lehetségesé tétetet t . 

Hirszerént fordultak elő olyan ese tek , hogy 
„borhegyi" viz „borszéki"gyári üvegekben áruitatott, 
és a vásárló felszollamlására ugy világosittatott fel, 
hogy a kupapokra vétségből Borszék helyett Borhegy 
nyomatott . 

Továbbá a bibarczfalvi most úgynevezet t bor
hegyi forrás haszonbérlőinek azon nyilvános hirdeté
sekben közzé tett állítását, hogy az ők vizök ugyan annyi 
szénsavany és más gyógy erejű a lkotrészekkel bir 
mint a borszéki viz, mind addig mig annak hivatalos 
vegytani elemezése meg nem történt, merész hazug
ságnak nyilvánítjuk. 

Az ízben a borszéki viz előnyére nyilvánuló 

kiilömbség felöl a használó inye a legbiztosabb íté
leteit hozandja. 

Doctor Il lanor Zsigmond kitűnő tanár 1868 ban 
kiadott füzetében, a borszéki borviz „az ClllészlÖ SZCr-
tek megzavarlatásaban savany képződésben, időnkénti 
gyomorsikulásban, máj és lép dagadásban és búsko
morságban, elnyálkásodásban, dugulásban és arany 
érben, időnkénti hólyag nyálkásodásban, föveny és 
köképződésnél felyül múlja a h i r e s ,.PIeblani vizet" 
Ideg bajokban és emelt ingerlékenységben, a bor
széki borviz elesmert ki tűnőséggel bir. 

H o g y ezen viz egésségeseknek mint práserva-
tiva az emiitett betegségek ellen és azon be tegeknek, 
a k i k bort é lvezhe tnek mint jól tevő vegyitek leg
jobban ajánlható, magától értetődik. — 

A Doctor Folber t által 1862-ben tett elemezés 
szerint a borszéki viz 25-640 rész szabad szénsavanyt 
tartalmaz. 

A borszéki viznek jövőben történendő meghami
sítását meggátolandók, i t ten hozzuk az üvegeknek és 
csomagolásnak tökéletes leírását. 

S. R. 
Az üvegek feneke következő j egye t hord D . S. 

1 a 24 . 
A dugaszok belső vége S. D . bélyeggel van 

ellátva. — 
A kupakokon következő körirat olvasható : Ni -

colae T . Ciurcu & Comp. Borszék. 
A ládák Borszék felirattal és egy üveg rajzá

val vannak ellátva. 
A borszéki ásványvíz rak tár van Borszéken 

és Brassóban. 
A t. cz. megrendelők telyes tisztelettel felszo-

l i t tatnak megrendeléseiket Nicolaus T h . Ciurcuhoz 
Brassóban vagy Borszéken intézni, a me lyek pon
tosan és telyes megelégedésre telyesit tetni fognak. 

A borszéki ásványvízforrások 
97 2 — 3 haszonbérlői. 

LOVAG H J K R T I I K M F . 
ÉS REINHOLDT URAK 

mint tulajdonosai az első cs. k. országoson szabadal
mozott tüz és betörés ellen biztos cassagyár czégnek 

cs. k. udvari szalitói ezimmei tüntettetek ki. 
A fenn emiitett gyárból való tüz és betörés 

ellen biztos cassák egyedül és kizárólagoson csak is 
alólirtnál találhatók. 

G. NIC A, 
Brassó, nagyuteza, 540 szám alatt 
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Árlejtési hirdetmény. 
Alólirt kiküldött biztos által közhírré tétetik 

miszerint ügyvéd Mayer József ur által képviselt 
Christine Maxman, Aescht Elisabetha ellen 18 
császár kir. arany töke és járulékaiért végre
hajtásos ügyében, a brassói városi és vidéki tanács
nak mint törvényszéknek az 1871. év April 15-én 
2357. szám alatt kelt válaszában az utóbbinak már 
végrehajlásilag zálagolt és becsült a bolgárszegben 
rámutszában 1177 sz. telekkönyvi sz. a fekvő 860 
o. é. forintra becsült lakházának árverezése meg
engedtetett. 

A fennevezett fekvöségnek árverezése az 1871. 
év június hó 3-án és július 1-én a következő fel
tételek alatt fog elövétetni. 

1) Az árverezendő telek a törvényszéki becs
lés utján meghatározott 860 o. é. frt. becsárban fog 
kikiáltatni. — 

2) Az árverezni szándékozók kötelesek lesz
nek az árverezendő birtok becsára után járandó 10 
% bánatpénzt előre a kiküldött biztos kezéhez 
letenni. — 

3) A megvásárolt birtok árának két versen, 
még pedig felének a leverés napjától számítandó 14. 
az ezután következő 14. napok alatt pedig a másik 
felének is a p. p.-r. 459. § - a következései melett, 

a törvényszékhez, a mennyiben a betáblázott terhek
nek átvétele nem történne meg, mulhatlanul ki kell 
fizetődni. 

4) A vásárló a megvásárlás napjától kezdve a 
megvásárlott telek birtokába és használatába lép, ő 
hordoz minden avval kapcsolatos terheket, valamint 
esetleges károkat is. 

5) A tetekkönyvileg nevére való átirási enge
délyt csakis az árverezési feltételek teljesítése után 
nyeri meg. 

Egyszersmind felszóllittatnak mindazon jelzá
logos hitelezők, kik nem ezen törvényszék helyén, 
vagy ennek közelében laknak, hogy a vételár fel
osztása alkalmával leendő képviseltelésök végett 
Brassóban meghízottat rendeljenek, és azok nevét 
és lakását az eladásig jelentsék be, ellenkező eset
ben, a hivatalból kinevezett gondnok által fognák 
képviseltetni. 

Ugy felhivatnak azok is, a kik a lefoglalt j a 
vak iránt tulajdoni, vagy más igényt, avagy elsőbb
ségi jogokkat érvényesíteni vélnek, igénykereseleiket 
a hirdetmény közzétételének utolsó napjától számí
tandó 15 nap alatt, habár külön értesítést nem vet
tek is, a kiküldött biztosnál nyújtsák be, különben 
azok a végrehajtás folyamát nern gátolván, egyedül 
a vételár feleslegére fognak utasíttatni. 

Brassó, 1871. Május 1-én. 

IUISSM György, 
törvényszéki kiküldött. 

Nyomatott itóinci és Kamnernel . 


